
Lord Mount Stephen, one of the most prominent and richest men in 

Canadian history, never forgot his humble beginnings. In 1910, he 

donated over $300,000 to the Barnardo organization óto emigrate a 

good class of boys to Canadaô ï a sum if converted into todayôs cur-

rency would be $6.5 million dollars. 

He was considered one of the greatest philanthropists of all time, 

giving away more money in his lifetime than he would leave to his 

heirs. George Stephen, although born in Scotland, was the first Ca-

nadian to be elevated to the Peerage of the United Kingdom . He 

was created 1st Baron Mount Stephen of Mount Stephen in the 

Province of British Columbia and Dominion of Canada, and of 

Dufftown in the County of Banff. He took the name for the title from 

Mount Stephen in the Rocky Mountains, that had been previously 

named in his honour. Lord Mount Stephen was also appointed a 

Knight Grand Cross of the Royal Victorian Order in 1905. 

Aside from the gift to Barnardoôs, Stephenôs greatest philanthropic 

gifts to Canada were to build a new wing at the Montreal General 

Hospital. He also, along with his cousin, Donald Smith (later Lord 

Strathcona), purchased the Frothingham estate in the Golden 

Square Mile in Montreal as the site for the Royal Victoria Hospital. 

They gave this property to the City of Montreal with the caveat that 

the land and its buildings must only ever be used for education and 

healing. 

Later, in the UK, he gave even more generously to hospitals, and 

worked closely with King George V to start up and build the Prince 

of Wales Hospital Fund in London. 

Stephen was born in 1829 in Scotland in a cottage built by his 

grandfather. His father was a carpenter, and his mother was the 

daughter of a crofter. Generosity ran in the family, though, as his 

mother was a first cousin of the philanthropic Grant brothers of Man-

chester, immortalised as the ñCheeryble Brothersò in Charles Dick-

ens&#39; book, Nicholas Nickleby. 

Having left school at the age of 14, Stephen became a stable boy. The following year he obtained an ap-

prenticeship to a draper and silk mercer in Aberdeen before moving to London. While he was there, the rest 

of the Stephen family emigrated to Montreal at the invitation of Georgeôs first cousin, William who had es-

tablished a wholesale dry goods business. Stephen joined them in 1850 and worked with his cousin in Can-

ada for the next twelve years until 1862, when his cousin died and Stephen inherited the business. By 1864 

he had been elected to the Montreal Board of Trade. In 1866, he was running a wool-importing company 

while also investing in the textile trade. continued on page 2é.. 
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Lord Mount Stephen continued 

.ȅ ǘƘŜ ƭŀǘŜ муслǎΣ {ǘŜǇƘŜƴ ǿŀǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŜŘ ǘƻ ōŜ ŀ 

ǘƻǇ ŬƴŀƴŎƛŜǊ ƛƴ aƻƴǘǊŜŀƭ ŀƴŘ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ŎŀǇƛǘŀƭ ǘƻ 

ǇǊƻƳƛƴŜƴǘ ōǳǎƛƴŜǎǎƳŜƴΦ  .ȅ мутоΣ ƘŜ ǿŀǎ ŀ 5ƛǊŜŎπ

ǘƻǊ ƻŦ ǘƘŜ .ŀƴƪ ƻŦ aƻƴǘǊŜŀƭ ŀƴŘ ǘƘǊŜŜ ȅŜŀǊǎ ƭŀǘŜǊ 

ōŜŎŀƳŜ tǊŜǎƛŘŜƴǘΦ  5ǳǊƛƴƎ Ƙƛǎ ǝƳŜ ŀǘ ǘƘŜ .ŀƴƪΣ 

ƘŜ ōŜŎŀƳŜ ƪŜŜƴƭȅ ƛƴǘŜǊŜǎǘŜŘ ƛƴ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ŀƴŘ 

ŦƻǊƳŜŘ ǘƘŜ /ŀƴŀŘŀ wƻƭƭƛƴƎ {ǘƻŎƪ /ƻƳǇŀƴȅΦ  Iƛǎ 

Ŏƻǳǎƛƴ 5ƻƴŀƭŘ {ƳƛǘƘΣ ŜƴŎƻǳǊŀƎŜŘ ƘƛƳ ǘƻ ŀǧŀŎƘ 

Ƙƛǎ ƴŀƳŜ ǘƻ ǘǿƻ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ǘƻ ōǳƛƭŘ Ǌŀƛƭǿŀȅ ƭƛƴŜǎ ǘƻ 

CƻǊǘ DŀǊǊȅ όƭŀǘŜǊ ²ƛƴƴƛǇŜƎύΦ 

!ƭǘƘƻǳƎƘ ǘƘŜ ǇǊƻǇƻǎŀƭǎ ŘƛŘ ƴƻǘ ŎƻƳŜ ǘƻ ŦǊǳƛǝƻƴΣ 

ǘƘŜȅ ǎǇŀǊƪŜŘ Ƙƛǎ ƛƴǘŜǊŜǎǘ ƛƴ ǊŀƛƭǿŀȅǎΦ Lƴ муттΣ 

{ƳƛǘƘ ƘŀŘ ƛƴǘǊƻŘǳŎŜŘ Ƙƛǎ Ŏƻǳǎƛƴ ǘƻ WŀƳŜǎ IƛƭƭΣ ŀ 

ōǳǎƛƴŜǎǎƳŀƴ ǿƘƻ Ǌŀƴ ǎǘŜŀƳōƻŀǘǎ ƻƴ ǘƘŜ wŜŘ wƛǾπ

ŜǊΦ Lƴ !ǳƎǳǎǘΣ {ǘŜǇƘŜƴ ǾƛǎƛǘŜŘ ǘƘŜ ǳƴŬƴƛǎƘŜŘ ƭƛƴŜ ƻŦ ǘƘŜ {ǘ tŀǳƭ ŀƴŘ tŀŎƛŬŎ wŀƛƭǊƻŀŘ ƛƴ aƛƴƴŜǎƻǘŀ ǘƘŀǘ Iƛƭƭ ǿŀƴǘŜŘ ǘƻ 

ǇǳǊŎƘŀǎŜ ŀƴŘ ŎƻƳǇƭŜǘŜ ǘƻ ǘƘŜ /ŀƴŀŘƛŀƴ ōƻǊŘŜǊΦ ¢ƘŜƛǊ ƳŜŜǝƴƎ ƭŜŘ ǘƻ ǘƘŜ ŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘ ƻŦ DŜƻǊƎŜ {ǘŜǇƘŜƴ ŀƴŘ !ǎπ

ǎƻŎƛŀǘŜǎ ς ŀƴŘ ǘƘŜ ǇǳǊŎƘŀǎŜ ƻŦ ǘƘŀǘ ƭƛƴŜΦ ¦ƴŀōƭŜ ǘƻ ƻōǘŀƛƴ ŬƴŀƴŎƛƴƎ ŦǊƻƳ [ƻƴŘƻƴ ƛƴǾŜǎǘƳŜƴǘ ōŀƴƪǎΣ {ǘŜǇƘŜƴ ŀƴŘ 

{ƳƛǘƘ ǇƭŜŘƎŜŘ ŎŀǎƘ ŀƴŘ ŎƻƭƭŀǘŜǊŀƭ ŦƻǊ ǘƘŜƛǊ ǎƘŀǊŜǎΣ ǎŜŎǳǊƛƴƎ ǎƘƻǊǘ-ǘŜǊƳ ŬƴŀƴŎƛƴƎ ŦǊƻƳ ǘƘŜ .ŀƴƪ ƻŦ aƻƴǘǊŜŀƭΦ ¢ƘŜ 

Ǌŀƛƭǿŀȅ ǿŀǎ ǊŜƴŀƳŜŘ ǘƘŜ {ǘ tŀǳƭΣ aƛƴƴŜŀǇƻƭƛǎ ŀƴŘ aŀƴƛǘƻōŀ wŀƛƭǊƻŀŘΣ ǿƛǘƘ {ǘŜǇƘŜƴ ŀǎ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΦ 

Lƴ ǘƘŜ ǎǳƳƳŜǊ ƻŦ муулΣ {ǘŜǇƘŜƴ ōŜƎŀƴ ƴŜƎƻǝŀǝƻƴǎ ǘƻ ǎŜŎǳǊŜ ǘƘŜ ŎƻƴǘǊŀŎǘ ǘƻ ōǳƛƭŘ ǘƘŜ /ŀƴŀŘƛŀƴ tŀŎƛŬŎ wŀƛƭǿŀȅΦ 

¢ƘŜ Ŭƴŀƭ ŀƎǊŜŜƳŜƴǘ ǇǊƻǾƛŘŜŘ ǘƘŜ /tw ǿƛǘƘ ϷнрΣлллΣллл ƛƴ ŎŀǎƘΣ нрΣлллΣллл ŀŎǊŜǎ ƻŦ ƭŀƴŘ ǿŜǎǘ ƻŦ ²ƛƴƴƛǇŜƎΣ ŀƴŘ 

тмо ƳƛƭŜǎ ƻŦ ŬƴƛǎƘŜŘ ǊŀƛƭǿŀȅΦ ¢ƘŜ /tw ǿŀǎ ƎƛǾŜƴ ǘŀȄ ŜȄŜƳǇǝƻƴǎΣ ǊŜƭƛŜŦ ƻƴ ŘǳǝŜǎ ŦƻǊ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƳŀǘŜǊƛŀƭǎΣ ŀƴŘ ŀ нл-

ȅŜŀǊ ƳƻƴƻǇƻƭȅ ǇǊƻƘƛōƛǝƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ƻŦ Ǌŀƛƭǿŀȅǎ ǎƻǳǘƘ ƻŦ ƛǘǎ ƭƛƴŜ ƛƴ ǿŜǎǘŜǊƴ /ŀƴŀŘŀΦ ¢ƘŜ /tw ǿŀǎ ƛƴŎƻǊǇƻπ

ǊŀǘŜŘ ƻƴ мс CŜōΦ муумΣ ǿƛǘƘ {ǘŜǇƘŜƴ ŀǎ ǇǊŜǎƛŘŜƴǘΦ IŜ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ǊŜǎƛƎƴŜŘ ŦǊƻƳ ǘƘŜ ōƻŀǊŘ ƻŦ ǘƘŜ .ŀƴƪ ƻŦ aƻƴǘǊŜŀƭ 

ǘƻ ŘŜŘƛŎŀǘŜ ƘƛƳǎŜƭŦ ǘƻ ǘƘŜ ǊŀƛƭǿŀȅΦ  

hƴ т bƻǾŜƳōŜǊ муурΣ ŀǘ /ǊŀƛƎŜƭƭŀŎƘƛŜΣ .ǊƛǝǎƘ /ƻƭǳƳōƛŀΣ 5ƻƴŀƭŘ {ƳƛǘƘ ŦŀƳƻǳǎƭȅ ƘŀƳƳŜǊŜŘ ƘƻƳŜ ǘƘŜ ƭŀǎǘ ǎǇƛƪŜ ƛƴ 

ǘƘŜ ǊŀƛƭǊƻŀŘΦ {ǘŜǇƘŜƴ ŀƴŘ {ƳƛǘƘΩǎ ƎŀƳōƭŜ ƘŀŘ ǇŀƛŘ ƻũ ŀƴŘ ǘƘŜ ǎǳŎŎŜǎǎ ƻŦ ǘƘŜ ŬǊǎǘ ƭŜƎ ƻŦ ǿƘŀǘ ǿƻǳƭŘ ǎƻƻƴ ōŜŎƻƳŜ 

ǘƘŜ ϦǿƻǊƭŘϥǎ ƎǊŜŀǘŜǎǘ ǘǊŀƴǎǇƻǊǘŀǝƻƴ ǎȅǎǘŜƳϦ ŀƭƳƻǎǘ ƛƳƳŜŘƛŀǘŜƭȅ ƳŀŘŜ ǘƘŜƳ ŜƴƻǊƳƻǳǎƭȅ ǊƛŎƘΦ 

{ǘŜǇƘŜƴ ǊŜŦǳǎŜŘ ǘƻ ŀŎŎŜǇǘ ǘƘŜ ŀǊƎǳƳŜƴǘ ǘƘŀǘ ǘƘŜ /tw ƻǿŜŘ ƛǘǎ ŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ǘƻ {ƛǊ WƻƘƴ !Φ aŀŎ5ƻƴŀƭŘΩǎ ƎƻǾŜǊƴƳŜƴǘΦ 

IŜ ōŜŎŀƳŜ ŜƴƎŀƎŜŘ ƛƴ ŀ ǾŜǊȅ ǇǳōƭƛŎ ōŀǧƭŜ ƻǾŜǊ ǎŜǾŜǊŀƭ ȅŜŀǊǎ ŎƻƴŎŜǊƴƛƴƎ ǘƘŜ ǳƴǇƻǇǳƭŀǊ ƳƻƴƻǇƻƭȅ ŎƭŀǳǎŜΣ ōǳǘ ƘŀŘ 

ǘƻ ŎƻƴŎŜŘŜ ǘƻ ǇǳōƭƛŎ ǇǊŜǎǎǳǊŜ ƛƴ муууΣ ŀƭƭƻǿƛƴƎ ǘƘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǝƻƴ ƻŦ ōǊŀƴŎƘ ƭƛƴŜǎ ǎƻǳǘƘ ƻŦ ǘƘŜ /tw Ƴŀƛƴ ƭƛƴŜΦ IŜ ǊŜπ

ǎƛƎƴŜŘ ŀǎ tǊŜǎƛŘŜƴǘ ƻŦ ǘƘŜ /tw ƛƴ мууу ŀƴŘΣ ŀƭǘƘƻǳƎƘ ƘŜ ǿŀǎ ǎǝƭƭ ŀ ǾŜǊȅ ǿŜŀƭǘƘȅ ƳŀƴΣ ǘƘŜ ŎǊŜŀǝƻƴ ƻŦ ǘƘŜ /tw ƘŀŘ 

ǘŀƪŜƴ ƛǘǎ ŬƴŀƴŎƛŀƭ ǘƻƭƭΦ 

{ǘŜǇƘŜƴ ǿŀǎ ŬǊǎǘ ƳŀǊǊƛŜŘ ǘƻ !ƴƴƛŜ /ƘŀǊƭƻǧŜ YŀƴŜΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ƻƴŜ ƻŦ ǎŜǾŜǊŀƭ ŎƘƛƭŘǊŜƴ ōƻǊƴ ǘƻ .ŜƴƧŀƳƛƴ YŀƴŜΣ ŀ ŦƻǊπ

ƳŜǊ ƻŶŎŜǊ ƛƴ ǘƘŜ wƻȅŀƭ 9ƴƎƛƴŜŜǊǎΦ ²ƘƛƭŜ ƛƴ aƻƴǘǊŜŀƭΣ ǘƘŜ ŎƻǳǇƭŜ ƭƛǾŜŘ ƛƴ ŀ ǎǳƳǇǘǳƻǳǎ Ƴŀƴǎƛƻƴ ƛƴ ǘƘŜ ŎƛǘȅΩǎ DƻƭŘŜƴ 

{ǉǳŀǊŜ aƛƭŜΦ ¸ŜŀǊǎ ŀƊŜǊ ǘƘŜƛǊ ŘŜǇŀǊǘǳǊŜ ŦǊƻƳ aƻƴǘǊŜŀƭΣ ǘƘŜƛǊ ƘƻƳŜ ōŜŎŀƳŜ ƪƴƻǿƴ ŀǎ ǘƘŜ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴ /ƭǳōΦ   
/ƻƴǝƴǳŜŘ ƻƴ ǇŀƎŜ оΧΦΦ 
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CǊƻƳ ǘƘŜ ƳƛŘ-муулǎΣ {ǘŜǇƘŜƴ ōŜƎŀƴ ǘƻ ǎǇŜƴŘ ŀƴ ƛƴŎǊŜŀǎƛƴƎ ŀƳƻǳƴǘ 

ƻŦ ǝƳŜ ƛƴ 9ƴƎƭŀƴŘΦ ¢ƛǊŜŘ ƻŦ ǘƘŜ ōǳǎƛƴŜǎǎ ŀƴŘ ǇƻƭƛǝŎǎ ǘƘŀǘ ǎǳǊǊƻǳƴŘπ

ŜŘ Ƙƛǎ ƭƛŦŜ ƛƴ aƻƴǘǊŜŀƭΣ ƘŜ ǎŜǧƭŜŘ ǇŜǊƳŀƴŜƴǘƭȅ ƛƴ IŜǊǜƻǊŘǎƘƛǊŜ ƛƴ 

9ƴƎƭŀƴŘΦ {ǘŜǇƘŜƴ ŀƴŘ Ƙƛǎ ǿƛŦŜ ŀƭǎƻ ƪŜǇǘ ŀ Ŏƛǘȅ ǊŜǎƛŘŜƴŎŜ ŀǘ мт /ŀǊƭπ

ǘƻƴ IƻǳǎŜ ¢ŜǊǊŀŎŜ ƛƴ [ƻƴŘƻƴΦ [ŀŘȅ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴ ŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅ Ŝƴπ

ǘŜǊǘŀƛƴŜŘ ǘƘŜ tǊƛƴŎŜ όǘƘŜ ŦǳǘǳǊŜ 9ŘǿŀǊŘ ±LLύ ŀƴŘ tǊƛƴŎŜǎǎ ƻŦ ²ŀƭŜǎΣ 

ǘƘŜ 5ǳƪŜ ŀƴŘ 5ǳŎƘŜǎǎ ƻŦ /ƻƴƴŀǳƎƘǘ ŀƴŘ ǘƘŜ 5ǳŎƘŜǎǎ ƻŦ ¢ŜŎƪΦ ¢ƘŜ 

ŎƻǳǇƭŜ ƘŀŘ ƴƻ ōƛƻƭƻƎƛŎŀƭ ŎƘƛƭŘǊŜƴΣ ōǳǘ ƘŀŘ ŀŘƻǇǘŜŘ ŀ ȅƻǳƴƎ ǿƻƳŀƴ 

ƛƴ aƻƴǘǊŜŀƭΣ !ƭƛŎŜ .ǊƻƻƪŜΣ ǘƘŜ ŘŀǳƎƘǘŜǊ ƻŦ ŀ ±ŜǊƳƻƴǘ ŎƭŜǊƎȅƳŀƴΦ 

Lƴ муфтΣ ŀƊŜǊ ǘƘŜ ŘŜŀǘƘ ƻŦ Ƙƛǎ ŬǊǎǘ ǿƛŦŜΣ {ǘŜǇƘŜƴ ƳŀǊǊƛŜŘ DŜƻǊƎƛƴŀ 

aŀǊȅ όƪƴƻǿƴ ŀǎ Dƛŀƴύ ¢ǳŦƴŜƭƭΦ Dƛŀƴ ƘŀŘ ōŜŜƴ [ŀŘȅ-ƛƴ-²ŀƛǝƴƎ ǘƻ 

tǊƛƴŎŜǎǎ aŀǊȅ !ŘŜƭŀƛŘŜΣ 5ǳŎƘŜǎǎ ƻŦ ¢ŜŎƪΣ ǿƘƻ ǿŀǎ ŀ ŦǊŜǉǳŜƴǘ ƎǳŜǎǘΣ 

ŀƴŘ ǿƘƻ ǿŀǎ ǘƘŜ ƳƻǘƘŜǊ ƻŦ vǳŜŜƴ aŀǊȅΦ ¢ƘǊƻǳƎƘ ǘƘƛǎ ŎƻƴƴŜŎǝƻƴΣ 

Dƛŀƴ ōŜŎŀƳŜ ŀ ƭƛŦŜƭƻƴƎ ŦǊƛŜƴŘ ŀƴŘ ŎƻƴŬŘŀƴǘ ƻŦ vǳŜŜƴ aŀǊȅ ŀƴŘ ǎƘŜ 

ŀƴŘ [ƻǊŘ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ŜƴǘŜǊǘŀƛƴŜŘ vǳŜŜƴ aŀǊȅ ŀƴŘ ƘŜǊ 

ƘǳǎōŀƴŘΣ DŜƻǊƎŜ ±Φ hƴ ƻƴŜ ƻŎŎŀǎƛƻƴΣ  Dƛŀƴ ƎŀǾŜ vǳŜŜƴ aŀǊȅ ŀ ŘƛŀƳƻƴŘ ǊƛǾƛŜǊŜ ƴŜŎƪƭŀŎŜΣ ǿƘƛŎƘ ǿŀǎ ƭŀǘŜǊ ƎƛǾŜƴ ǘƻ tǊƛƴπ

ŎŜǎǎ aŀǊƎŀǊŜǘΣ ǿƘƻ ǿƻǊŜ ƛǘ ƻƴ ƘŜǊ ǿŜŘŘƛƴƎ ŘŀȅΦ ¢ƘŜ ǎŜŎƻƴŘ [ŀŘȅ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴ ŘƛŜŘ ƛƴ мфоо ŀǘ /ǳŎƪŬŜƭŘΣ {ǳǎǎŜȄΣ 

9ƴƎƭŀƴŘΦ 

.ŜŦƻǊŜ Ƙƛǎ ŘŜŀǘƘΣ [ƻǊŘ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴ ǎŀǘ ǊŜƎǳƭŀǊƭȅ ƛƴ ǘƘŜ IƻǳǎŜ ƻŦ [ƻǊŘǎ ōǳǘ ŀǾƻƛŘŜŘ ǇǳōƭƛŎ ǎǇŜŀƪƛƴƎ ŀƴŘ ŎƻƳƳƛǧŜŜǎΦ 

IŜ ǊŜǘǳǊƴŜŘ ǘƻ /ŀƴŀŘŀ ƛƴŦǊŜǉǳŜƴǘƭȅΣ ƳŀƪƛƴƎ Ƙƛǎ ƭŀǎǘ ǘǊƛǇ ƛƴ муфпΣ ōǳǘ Ƙƛǎ ƛƴƅǳŜƴŎŜ ƛƴ ǘƘŜ IƻǳǎŜ ǿŀǎ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀōƭŜΣ ŜǎǇŜπ

Ŏƛŀƭƭȅ ƛƴ ǊŜƎŀǊŘǎ ǘƻ /ŀƴŀŘŀΦ  

[ƻǊŘ aƻǳƴǘ {ǘŜǇƘŜƴΩǎ ǝǘƭŜǎ ŘƛŜŘ ǿƛǘƘ ƘƛƳ ƛƴ мфнмΣ ŀǎ ƘŜ ƘŀŘ ƭŜƊ ƴƻ ƴŀǘǳǊŀƭ ƘŜƛǊǎ ōȅ ŜƛǘƘŜǊ ƻŦ Ƙƛǎ ǿƛǾŜǎΦ  

Lord Mount Stephen continuedé. 
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4ÈÅ $ÉÁÍÏÎÄ ÎÅÃËÌÁÃÅ ÇÉÖÅÎ ÂÙ 'ÅÏÒÇÅ 3ÔÅÐÈÅÎȭÓ 

ÓÅÃÏÎÄ ×ÉÆÅ ÔÏ 1ÕÅÅÎ -ÁÒÙȢ   1ÕÅÅÎ -ÁÒÙ ÉÎ ÔÕÒÎ 

ÇÁÖÅ ÉÔ ÔÏ -ÁÒÇÁÒÅÔ ÔÏ ×ÅÁÒ ÏÎ ÈÅÒ ×ÅÄÄÉÎÇ ÄÁÙȢ 

 

A last minute decision to go with my husband on a delivery to downtown 

Toronto I found myself at a building which seemed very familiar.  I was 

on Blue Jay Way, but as I 

walked up more I realized it 

used to be Peter Street.  A 

quick google on my phone 

confirmed that yes, we were 

delivering to what was once 

the Barnardo Homes located 

on Peter Street.  It will soon be 

a 44storey Hotel and Resi-

dence called the Bisha Hotel.  

The gentleman sitting 2nd 

from the left is my great great 

Uncle Dr. Archibald Wilson, 

who was the Medical Director for the Barnardo Homes in Canada.ðKaren Mahoney 



Thanks to Gail Collins for this description of the symbols on the 

Home Children Canada crest and pin. The crest used by this 

group since 1994 was devised and privately commissioned by 

Lizzie Smith of St Jerome, Quebec, whose father Henry Smith 

was sent through St George's Home in Ottawa to a Francophone 

family in Quebec. It was a wonderful surprise when Lizzie pre-

sented the original sketch to the founder of Home Children Cana-

da, David Lorente at the former St George's Home (now Holy Ro-

sary Parish) in Ottawa. 

The banner atop the crest reads HOME CHILDREN CANADA, 

which suggests that our interest is national, and includes all chil-

dren sent from the four dozen or more agencies in the UK to Can-

ada and former colonies and dominions as well as their families in 

the UK or elsewhere. 

The LION against a FIELD OF RED represents the sending coun-

try - the Mother country. 

The SILHOUETTE OF THE URBAN INDUSTRIAL CENTRE sug-

gests the places from which most poor child migrants came. 

THE SHIP GUIDED BY THE STAR OF GOOD HOPE brought the 

children west. 

THE GOLDEN SKY, MOUNTAINS, FIELDS, RIVER AND SHEAVES OF WHEAT represent the promise of 

the children's new home - the wide-open spaces and food a-plenty. 

THE FALL MAPLE LEAF AGAINST A FIELD OF WHITE is our national emblem and our colours. 

THE MOTTO is in Latin: SPES IN CANADA and means OUR HOPE IS IN CANADA. 

 

The Home Children Canada Crest 
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